?2.:‘:/} {1} Cusidrner Invoice Address {2} Remarks Dm
Magna PT S.p.A. Our 1D number; (3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2048786
70026 Bari Your ID no...: {4} Dete
ITALIEN [T04886850728 5.01.21
{5) Supplier {6} Ereight {71 Dellvary (really} Invoice
SN: 91 011364 pald | | unpaidl Railroad |:4r ICan:rler : {8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG :’e'g'“ 9"&'? m'i'e'l:f:‘fe 2
Daimlerstralie 49-53 ki ik 4(&9‘{
70825 Korntal-Miinchingen E"”I’BE‘ (8) Date
05
{101 Your Ref {11} Your Order No./Date (15) Additlonat Details {12} Our Departement {13} Direct dial | {14} Our Ref Mp.
411 550003890201 Herr Keller, Max
29.12.20
{19} Shipment Method pniﬂf?ﬂhmnai [21) Packing ] {22} Marks (23} Total Weight kg 124)
DHL Freight G look aross et
mbH X | below KR 244 168
[~ 25) Shipping Address ] riace of unload
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
| @ P (24) Packing . gy | i e I TR,
Delivery:
1 | 900.8.0697.50 20000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(_:1 .74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau
Batch number 270077 gt s R
2/TBA-501568 Getrag % T
2{TBA-520922 A0806 A
—g el e o Sl =Y g M e il g~ L%&QQA% LI ?g—\lw_. —_ -
{o1002% 00R
KUENNE+NAGEL g,
ACLETTAZIONE M ERCE
Quantita dithiarata: -
Quantita ef]{ttiva: 20 Q'QQ
Tipp imball{gio:
Quantita Imlalli: 2z
Cortformif Hile schede diimbalig: | g8 [NO
Datz confro}la:
oo ) 04 |a 01
KUEHNE+NAGEL s«
Via det Ciclaniini, snc - 70026 Modugno {BA)
F-730 09 GEN 2021
“Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”
{42} Goods Inwards Remarks {43) Queantity Check {44) Quality Check {45} Receiver {46) Invoice Check
lData
INameI
No.




Ordine di Trasporto / Transport Order

<
Sender/ Millegta

VAT-D-No. / N° parhita iva

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR., 49

D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Dale/ Data

y—=z /) .~/ A

A A GEEy—

07-JAN-2021

Iiiu.fll

17745158J8{958L|20|‘

Collection address / Indirizzo det luoga i carlco {di ritiro}

Ordar Code/ Ordine df Irasporto
RNM-EC-1895852

Delivery terms / Terminal address /

Condizloni di trasporio Indirlzzo terminate
frea domitile — exwoiks

Dl:anmdum O

I:]Cleared Unclwmd
sdoganalo non sdogznail RENNINGEN
Dﬁ? pan::j D faxes unpaid

papatl,

Proof of delivery {to be fifed at arrival terminal)

Consignea / Destinalardy

VAT-ID-No. / N* parlita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

dir, dog. pag.— dir. dog.

alrl

fanco it BT, FREIGHT GMBH

| INDUSTRIESTRASSE 28
Cyypid el |D-71272 RENNINGEN

olhets nonpy. |Tel:4+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Delivery address / Indirizzo o consegna deffa merce

Vzlula Valore daassicurare

BXW
Addilosel Iranspor Insurznee / Terminal relerence/
[:]yus anu 0221010240029 Numero di dessher
Ed n
Currency /  Valuedorinsurance Cuslomer’s referenca /

NolTMP-TNW=-223192

Rilerimentl det cllente

Teminal di amivo Gontact tel.
Terminal de destinalion Numeso telefonleo
BARI + 3% / 80 5315811
Marks and numbers Duantly | Packing Description of goods Customs' il rurbed Gross weight in kg Valua (with currency)
Marche e numesi Quzntifa imbatlaggio  Descrizione dalla mezce Tartfiadoganale | Peso lordo in kg Valora{con valuta)
PARTS 56.0
1l |PAT, PARTS
Payatile weight in kg Tota! gross weight in kg
EX WORKS Pesa lassabite in kg Tolale paso ordo in kg
bim. X onx omx cm= 0.380m 0.00 1M 95.00 56.0
Speclal conslgnments / Richiesla particolarl
Specal instructions / Istruzlonl parlicolar Englesures / Allegall
Collechion al sender Delivery to consighea IMPORTANT Accarding fo CMR, transport d: haveto b ml b .
Riliro dzf mittenls Conseqna al destinatarlo arder (PCO) up::de"ﬂser: ofthe cunslgmn:ﬂ:.ag::nag: notvisite %&:ﬁ EL sxl
nelfiedt in weiting Y0 the responsible EURCCONNECT tanmrinal within 7, B A
Date /Dala Date/ Data g dei Cidtpmi - §0026 Modugro (BA)
Time 7 Orario Time / Orarlo .
e |14 GENJZ079
Drivers sfgnatura / Firma detlautista GConslgnees signature Consignee's name In block letters s
Firma de! destinataiio Nome di chi firma In stampatello s
< Hp? A H
Riceyuto\con risdrva di

EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EUROCOM@E"‘

fica su qualita ¢ quantita

7

Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Gonerall di trasporto EURODCONNEGT 1



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

&k

y—= ) 7/ 4

Sender / Mitlenle VAT-D-Ho, / N° parlita VA

HUGO BENZING GMBH & CO.

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

RIIRADRTE— Rk TE——;
e — A A G —
07-JAN-2021 A e

1774517319021850

Cotlection address / Indirizzo de! lunga di carlco (di eitfra)

Order Gode/ Ordine di trasporta
RNM-ER-1902185 *%* RURAPID ***

Delivery terms / Temminal address
Condizion! di frasporto Inglirizzo terminala
L__] Iree domicife D X works
franca dom, franco fabbrica) DHI, FREIGHT GMBH
D Cleared Uncleared
glﬂﬂaﬂatg fon sdoga?gt RENNINGEN
Ol Dé;?,,';,",”;gj INDUSTRIESTRASSE 28
Consignes / Deslinatarla VAT-ID-No. / N° paitita VA O dt:"yd(p)aglﬁpgg gﬂ"dgg',’a'd D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dultrlers nnpg,  |Tel:+49 / 7159 9340
= Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNQ EXW
Addtiona) transport insurence / 'rl;erminal dr;Laenpai
P ume:0 di dossizr
Delivery address / Indirfzzo dl consegnz delfa merce I:' ﬁ?’ D 23 e
Curtency/  Valusforinsurarce / Customer’ reference /
Valula Valore daassicurate Riterimentl del cliente
NotTMP=TNN=-230547
Terminal dl arrivo Contact 1,
Terminal de destination Kumero telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and nusmbers Cuanlity Facking  peseription of goods Gusloms arfiombed Gross welght n kg Value (with curency}
Matche & nomeri Cuantita Imballzggio  Deserizione della emerce Tarilta doganate | Peso lordo In kg Valoze (con valuta
PARTS 1128.0
9 |PAL PARTS
Payable welght In kg Tofal ross welght In kg
BX WORKS Pesatassabile fn kg Totale peso lorda in kg
Dim, b e cmx cm= 3.460m 0.00 w] 1,128.00 1128.0

Special consfgnmenis / Richieste particolari

Special instructigns / {struzlonl partlcolarl

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210112
DIMENSIONS (LWH): 9X 80X60X80Cm
DIMENSIONS (LWH): 9X 80 60 80Cm
LADEHILFEN 1 EURCPAL.

Enclosures / Allegali

KUEHNE+NAGEL S,

Collection at sender
Ritira dal mittenle

Delivery o consignez
Consegna al deshinataria

IMPORTANT Awurdqglu MR, lransport damages have to hn'nylzd

GasModugne (BAL

Mb:o e lirma del mitents

i) tll‘l l [# rl
i thp ol

Firma de! destinatario

Date Mata Dete/ Data
Time  Orario Time {Crarlo
Dawer's signalure { Firma deil'aulisla Consfanee signature Conslgnee's name in block letters

Nome dI chi firma in stampatelio

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to ail DHL EUROCONRECT consignments.

Tufte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Ganerall dl trasporto EUROCONNECT 1



